Merry Christmas
Καλά Χριστούγεννα

May the joy, peace and love of our
Incarnate Lord and Savior
abide with you throughout the
New Year!

December 25, 2018
T he Nativity of Our Lord and Savior, Jesus Christ
The Apolitikion (special hymns of the day see insert) are chanted after
the Small Entrance see pages 34 and 35
Epistle Reading and Gospel Reading: See Insert
The Creed Pages 46 & 49
Communion Prayers Pages 324– 325

ALTAR BOYS
All Available Acolytes

We thank the following individuals for their donation of
Poinsettias for our Holy Altar and Church:
An Anonymous Donation
From Her Loving Family, In Loving Memory of Sophia Carson Spiliadis
Ken & Connie Bryson & Family
From Their Loving Family, In Memory of Konstantinos & Evdokia Chatz
From Their Loving Family, In Memory of Alexandra & Yanni Chimpouras
Cloutier Family
In Loving Memory of Gus & Mary Cosmos
Patrick & Cindy Crosson
For Your Kindness and Generosity, Thank you to Rob L. Shannon
In Loving Memory of Atanasios Filias
In Loving Memory of Timothy Geottes
In Loving Memory of Our Parents, Nick & Peggy George Pete & Georgia Gust
George & Alexandra Kallos
From Their Loving Family, In Memory of Nikolaos Karras
From Their Loving Family, In Memory of Frank & Gloria Kefalas
In Loving Memory of Papou, Theodoros Tsellos
Theodora Kotakis
Chris, Labrini, Niki, Amalia, Liakonis
Dr. & Mrs. Harry Mighion
George & Hionia Mortis
Brittany J. Mouzourakis
In Loving Memory of Theodore Souphis
Chris, Candius, Sam, & David Stearns
Jim & Nancy Tedder & Family
In Loving Memory of George Thanasas

Peter Yanoulaki

On Behalf of

Fathers Stratton, Michael,
Chris & George
And

The Parish Council,
We wish you and your families a very
blessed Christmas and a Happy,
healthy New Year!

Gospel Reading
The Nativity of Our Lord and Savior, Jesus Christ
The Gospel According to Matthew 1:18-25
The birth of Jesus Christ took place in this way. When his mother Mary had been betrothed to Joseph, before they came together she was found to be with
child of the Holy Spirit; and her husband Joseph, being a just man and unwilling to put her to shame, resolved to divorce her quietly. But as he considered
this, behold, an angel of the Lord appeared to him in a dream, saying, "Joseph, son of David, do not fear to take Mary your wife, for that which is conceived
in her is of the Holy Spirit; she will bear a son, and you shall call his name Jesus, for he will save his people from their sins." All this took place to fulfill
what the Lord had spoken by the prophet: "Behold, a virgin shall conceive and bear a son, and his name shall be called Emmanuel" (which means, God with
us). When Joseph woke from sleep, he did as the angel of the Lord commanded him; he took his wife, but knew her not until she had borne a son; and he
called his name Jesus.
The Nativity of Our Lord and Savior, Jesus Christ
Ἐκ τοῦ Κατὰ Ματθαῖον 1:18-25 Εὐαγγελίου τὸ Ἀνάγνωσμα
Τοῦ δὲ ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ ἡ γέννησις οὕτως ἦν. μνηστευθείσης γὰρ τῆς μητρὸς αὐτοῦ Μαρίας τῷ ᾿Ιωσήφ,
πρὶν ἢ συνελθεῖν αὐτοὺς εὑρέθη ἐν γαστρὶ ἔχουσα ἐκ Πνεύματος ῾Αγίου. ᾿Ιωσὴφ δὲ ὁ ἀνὴρ αὐτῆς,
δίκαιος ὢν καὶ μὴ θέλων αὐτὴν παραδειγματίσαι, ἐβουλήθη λάθρα ἀπολῦσαι αὐτήν. ταῦτα δὲ αὐτοῦ
ἐνθυμηθέντος ἰδοὺ ἄγγελος Κυρίου κατ᾿ ὄναρ ἐφάνη αὐτῷ λέγων· ᾿Ιωσὴφ υἱὸς Δαυΐδ, μὴ φοβηθῇς
παραλαβεῖν Μαριὰμ τὴν γυναῖκά σου· τὸ γὰρ ἐν αὐτῇ γεννηθὲν ἐκ Πνεύματός ἐστιν ῾Αγίου. τέξεται δὲ
υἱὸν καὶ καλέσεις τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿Ιησοῦν· αὐτὸς γὰρ σώσει τὸν λαὸν αὐτοῦ ἀπὸ τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν.
Τοῦτο δὲ ὅλον γέγονεν ἵνα πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν ὑπὸ τοῦ Κυρίου διὰ τοῦ προφήτου λέγοντος· ἰδοὺ ἡ
παρθένος ἐν γαστρὶ ἕξει καὶ τέξεται υἱόν, καὶ καλέσουσι τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿Εμμανουήλ, ὅ ἐστι
μεθερμηνευόμενον μεθ᾿ ἡμῶν ὁ Θεός. Διεγερθεὶς δὲ ὁ ᾿Ιωσὴφ ἀπὸ τοῦ ὕπνου ἐποίησεν ὡς προσέταξεν
αὐτῷ ὁ ἄγγελος Κυρίου καὶ παρέλαβε τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἐγίνωσκεν αὐτὴν ἕως οὗ ἔτεκε τὸν υἱὸν
αὐτῆς τὸν πρωτότοκον, καὶ ἐκάλεσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿Ιησοῦν.

Liturgy Gospel Reading
The Nativity of Our Lord and Savior, Jesus Christ
The Gospel According to Matthew 2:1-12
When Jesus was born in Bethlehem of Judea in the days of Herod the king, behold, wise men from the East came to Jerusalem, saying, "Where is he who
has been born king of the Jews? For we have seen his star in the East, and have come to worship him." When Herod the king heard this, he was troubled,
and all Jerusalem with him; and assembling all the chief priests and scribes of the people, he inquired of them where the Christ was to be born. They told
him, "In Bethlehem of Judea; for so it is written by the prophet: 'And you, O Bethlehem, in the land of Judah, are by no means least among the rulers of
Judah; for from you shall come a ruler who will govern my people Israel.'"
Then Herod summoned the wise men secretly and ascertained from them what time the star appeared; and he sent them to Bethlehem, saying, "Go and
search diligently for the child, and when you have found him bring me word, that I too may come and worship him." When they had heard the king they went
their way; and lo the star which they had seen in the East went before them, till it came to rest over the place where the child was. When they saw the star,
they rejoiced exceedingly with great joy; and going into the house they saw the child with Mary his mother, and they fell down and worshiped him. Then,
opening their treasures, they offered him gifts, gold and frankincense and myrrh. And being warned in a dream not to return to Herod, they departed to
their own country by another way.
The Nativity of Our Lord and Savior, Jesus Christ
Ἐκ τοῦ Κατὰ Ματθαῖον 2:1-12 Εὐαγγελίου τὸ Ἀνάγνωσμα
Τοῦ δὲ ᾿Ιησοῦ γεννηθέντος ἐν Βηθλεὲμ τῆς ᾿Ιουδαίας ἐν ἡμέραις ῾Ηρῴδου τοῦ βασιλέως, ἰδοὺ μάγοι ἀπὸ
ἀνατολῶν παρεγένοντο εἰς ῾Ιεροσόλυμα λέγοντες· ποῦ ἐστιν ὁ τεχθεὶς βασιλεὺς τῶν ᾿Ιουδαίων; εἴδομεν
γὰρ αὐτοῦ τὸν ἀστέρα ἐν τῇ ἀνατολῇ καὶ ἤλθομεν προσκυνῆσαι αὐτῷ. ᾿Ακούσας δὲ ῾Ηρῴδης ὁ
βασιλεὺς ἐταράχθη καὶ πᾶσα ῾Ιεροσόλυμα μετ᾿ αὐτοῦ, καὶ συναγαγὼν πάντας τοὺς ἀρχιερεῖς καὶ
γραμματεῖς τοῦ λαοῦ ἐπυνθάνετο παρ᾿ αὐτῶν ποῦ ὁ Χριστὸς γεννᾶται. οἱ δὲ εἶπον αὐτῷ· ἐν Βηθλεὲμ τῆς
᾿Ιουδαίας· οὕτω γὰρ γέγραπται διὰ τοῦ προφήτου· καὶ σὺ Βηθλεέμ, γῆ ᾿Ιούδα, οὐδαμῶς ἐλαχίστη εἶ ἐν
τοῖς ἡγεμόσιν ᾿Ιούδα· ἐκ σοῦ γὰρ ἐξελεύσεται ἡγούμενος, ὅστις ποιμανεῖ τὸν λαόν μου τὸν ᾿Ισραήλ. Τότε
῾Ηρῴδης λάθρα καλέσας τοὺς μάγους ἠκρίβωσε παρ᾿ αὐτῶν τὸν χρόνον τοῦ φαινομένου ἀστέρος, καὶ
πέμψας αὐτοὺς εἰς Βηθλεὲμ εἶπε· πορευθέντες ἀκριβῶς ἐξετάσατε περὶ τοῦ παιδίου, ἐπὰν δὲ εὕρητε,
ἀπαγγείλατέ μοι, ὅπως κἀγὼ ἐλθὼν προσκυνήσω αὐτῷ. οἱ δὲ ἀκούσαντες τοῦ βασιλέως ἐπορεύθησαν·
καὶ ἰδοὺ ὁ ἀστὴρ ὃν εἶδον ἐν τῇ ἀνατολῇ προῆγεν αὐτούς, ἕως ἐλθὼν ἔστη ἐπάνω οὗ ἦν τὸ παιδίον·
ἰδόντες δὲ τὸν ἀστέρα ἐχάρησαν χαρὰν μεγάλην σφόδρα, καὶ ἐλθόντες εἰς τὴν οἰκίαν εἶδον τὸ παιδίον
μετὰ Μαρίας τῆς μητρὸς αὐτοῦ, καὶ πεσόντες προσεκύνησαν αὐτῷ, καὶ ἀνοίξαντες τοὺς θησαυροὺς
αὐτῶν προσήνεγκαν αὐτῷ δῶρα, χρυσὸν καὶ λίβανον καὶ σμύρναν· καὶ χρηματισθέντες κατ᾿ ὄναρ μὴ
ἀνακάμψαι πρὸς ῾Ηρῴδην, δι᾿ ἄλλης ὁδοῦ ἀνεχώρησαν εἰς τὴν χώραν αὐτῶν.

Epistle Reading
St. Paul's Letter to the Galatians 4:4-7
BRETHREN, when the time had fully come, God sent forth
his Son, born of woman, born under the law, to redeem
those who were under the law, so that we might receive
adoption as sons. And because you are sons, God has
sent the Spirit of his Son into our hearts, crying, "Abba! Father!" So you are no longer a slave but a son, and if a son
then also an heir of God through Christ.
Πρὸς Γαλάτας 4:4-7Τοῦ
Ἀδελφοί, ὅτε δὲ ἦλθεν τὸ πλήρωμα τοῦ χρόνου,
ἐξαπέστειλεν ὁ θεὸς τὸν υἱὸν αὐτοῦ, γενόμενον ἐκ
γυναικός, γενόμενον ὑπὸ νόμον, ἵνα τοὺς ὑπὸ νόμον
ἐξαγοράσῃ, ἵνα τὴν υἱοθεσίαν ἀπολάβωμεν. Ὅτι δέ ἐστε
υἱοί, ἐξαπέστειλεν ὁ θεὸς τὸ πνεῦμα τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ εἰς τὰς
καρδίας ὑμῶν, κρᾶζον, Ἀββᾶ, ὁ πατήρ. Ὥστε οὐκέτι εἶ
δοῦλος, ἀλλʼ υἱός· εἰ δὲ υἱός, καὶ κληρονόμος θεοῦ διὰ
Χριστοῦ.

ΕΙΣΟΔΙΚΑ

HYMNS OF THE ENTRANCE

Η ΜΙΚΡΑ ΕΙΣΟΔΟΣ
Ἐκ γαστρὸς πρὸ Ἑωσφόρου ἐγέννησά σε.
Ὤµοσε Κύριος καὶ οὐ µεταµεληθήσεται· σὺ ἱερεὺς
εἰς τὸν αἰῶνα κατὰ τὴν τάξιν Μελχισεδέκ. Σῶσον
ἡµᾶς Υἱὲ Θεοῦ, ὁ ἐκ Παρθένου τεχθείς, ψάλλοντάς
σοι, Ἀλληλούϊα.

THE SMALL ENTRANCE
"I have begotten You from the womb before the
morning star." The Lord swore and will not rescind His
word, "You are a priest forever according to the
order of Melchizedek." Save us, O Son of God, who
were born of a Virgin, we sing to You, Alleluia.

ΑΠΟΛΥΤΙΚΙΟΝ
Ἡ Γέννησίς σου Χριστὲ ὁ Θεὸς ἡµῶν, ἀνέτειλε τῷ
κόσµῳ τὸ φῶς τὸ τῆς γνώσεως· ἐν αὐτῇ γὰρ οἱ
τοῖς ἄστροις λατρεύοντες, ὑπὸ ἀστέρος
ἐδιδάσκοντο, σὲ προσκυνεῖν, τὸν Ἥλιον τῆς
δικαιοσύνης, καὶ σὲ γινώσκειν ἐξ ὕψους
ἀνατολήν. Κύριε δόξα σοι.

APOLYTIKION
Your nativity, O Christ our God, has caused the light
of knowledge to rise upon the world. For therein the
worshippers of the stars were by a star instructed to
worship You, the Sun of Righteousness, and to know
You as Orient from on high. Glory to You, O Lord.

ΚΟΝΤΑΚΙΟΝ
Ἡ Παρθένος σήµερον, τὸν ὑπερούσιον τίκτει, καὶ ἡ
γῆ τὸ Σπήλαιον, τῷ ἀπροσίτῳ προσάγει. Ἄγγελοι
µετὰ Ποιµένων δοξολογοῦσι. Μάγοι δὲ µετὰ
ἀστέρος ὁδοιποροῦσι· δι' ἡµᾶς γὰρ ἐγεννήθη,
Παιδίον νέον, ὁ πρὸ αἰώνων Θεός.

KONTAKION
On this day the Virgin gives * birth to the Superessential. * To the Unapproachable, * earth is
providing the grotto. * Angels sing and with the
shepherds offer up glory. * Following a star the Magi
are still proceeding. * He was born for our salvation,
a newborn Child, the pre-eternal God.

